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PRAVILNIK AVTOMOBILSKE INDUSTRIJE ODOBREN 
PROFESOR M0LEY, R00SEVELT0V 

SVETOVALEC, JE ODSTOPIL KOT 
POMOŽNI DRŽAVNI TAJNIK 

Načelnik takozvanega "možganskega tras ta" bo 
postal urednik narodnega tednika. — Pogajanja 
glede pravilnika premogovne industrije so dospe-
la na mrtvo točko. — Danes se bo začela splošna 
propaganda za NRA. — Nezaposlenost se je sko-
ro za tret'.no zmanjšala. 

Italija se hoče sporazumeti z Jugoslavijo 
TEXASZA 

ODPRAVO 
PR0HIB1CIJE 

Mokrači so dobili nad 
stotisoc glasov večine. 
Vsa prizadevanja sena-
torja Shepparda so bila 
brezuspešna. 

POSREDOVANJE 
JE BIL0USPEŠN0 
Bolivija je mnenja, da bo 

mogoče sklenllti mir po 
načrtu posredovali i h 
držav. — Boji se nada-
ljujejo. 
La Faz, Bflivija, 27. a vrneta. 

Po mnenju bolivijske vlade se bli-
ža mir v .sporu za Gran Chaeo. 
kjer trajajo boji med Bolivijo in 
Paragvajem za posest tejra okrož-
ja že 14 mesecev. Mir bo sklenjen 
na podlagi načrta. katerega so 
sestavile in predložile obema dr-
žaivama vlade držav Argentina. 
Brazilija. Čile in Peru. 

Bolivija je prejela ta načrt, ki 
so ga podpirali zastopniki vseh 
posredovalnih držav iz Rio di Ja-
neiro. (Načrt predlaga, da obe voj-
skujoči se državi sprejmeta na-
slednje tri točke: 

1. da predlože svoj spor v raz-
pravo posredovalnih držav 2. da 
prenehata s sovražnostmi in 3. da 

Kako so glasovale o 
PROHIBICIJI 

H Y D E P A R K , N. Y., 27. avgusta. — Raymond 
Moley, intimni svetovalec predsednika Roosevelta 
in vodja takozvanega "možganskega trusta", je da-
nes odstopil kot pomožni državni tajnik. Dne 7. 
septembra bo prevzel uredništvo narodnega politi-
čnega tednika, ki ga bo začel izdajati Vincent 
Astor. 

Vložil je pismeno resignacijo, ki je bila tudi pi-
smeno sprejeta. Vzrok njegovega odstopa ni na-
tančno znan, toda domneva se, da je prišlo do ne-
sporazuma med njim in državnim tajnikom Cordel-
lom Hullom. 

Moley je eden najbolj zvestih prijateljev pred-
sednika Roosevelta. Tekom volilne kampanje je bil 
skoro neprestano ob njegovi strani. 

W A S H I N G T O N , D. C., 27. avgusta. — N R A 
(administracija za gospodarsko obnovo dežele) je 
znatno razširila svoj delokrog, kajti predsednik je 
odobril pravilnik avtomobilske industrije, glede ka-
terega so se vršila dolgotrajna pogajanja. 

Pogajanja glede pravilnika premogovne industri-
je so dospela na mrtvo točko. Konferenca med last-
niki rovov mehkega premoga in zastopniki United 
Mine Workers je bila danes prekinjena, ne da bi 
dosegla kak uspeh. Dolgo so debatirali glede mini-
malne plače, pa se nikakor niso mogli sporazumeti. 

Zastopniki delavcev zahtevajo, naj znaša mini-
malna plača pet dolarjev na dan ter trideset-urni de-
lovni teden. Premogovni baroni v južnih državah 
jim pa nočejo plačati več kot $3.84 na dan in zahte-
vajo 40-urni delovni teden. 

Obe stranki čakata odločilne besede, ki jo bo iz-
pregovoril bodisi predsednik Roosevelt, bodisi in-
dustrijalni administrator Johnson. 

Premogovni baroni iz južnih držav so predložili] 
nov pravilnik. T o je že trinajsti, ki ga premogarska 
organizacija ni odobrila. 

Administrator Johnson se je do polnoči udeleže-
val konferenc, podnevi je pa sestavljal govor, ki ga 
bo imel po radio. V govoru bo dal zadnja povelja 
1,500,000 prostovoljcem, ki se bodo jutri podali 
na agitacijo za NRA. 

Pravilnik avtomobilske industrije je predsednik 
Roosevelt danes podpisal brez vsakega komentarja. 

[ C H I C A G O , 111., 27. avgusta. — Seznam onih 
družin, ki so dobivale podporo, se je zmanjšal za 
tretino. Tovarne so v zadnjem času najele toliko 
delavcev, da je bilo mogoče izbrisati iz seznamov 
imena 1,500,000 družin, ki so bile dosedaj odvisne 
od zvezne, državne oziroma mestne podpore. Poro-
čila iz drugih delov dežele nudijo slično razveselji-
vo sliko. 

V seznamu je še vedno 3,000,000 družin, ki do-
bivajo podporo, toda to število neprestano pada, 
kajti tovarne zaposlujejo vedno več delavcev. 
; Poročila iz 34 držav kažejo, da se je izza meseca' Detroita. Pri posvetovanjih, ki jih je imel Johnson 

Dallas, Tex., 27. avgusta. — 
1'panje senatorja Shepparda. oče-
ta ameriške prohibicije, da bo dr-
žava Texas glasovala za prohibi-
cijo. tse j e razblinilo v nič. 

Mokrači so zmagali z večino 
110.000 glasov. 

Za odpraivojo prohibicije je bi-
lo oddanih 273.580, za obdržanjc 
prohibicije pa le 1-12.840 glasov. 

Senator Sheppard je v zadnjem 
času obiskal vse večje kraje dr-
žave Texas in pozival državljane, 
naj ne ovržejo prohibicije. 

— Trinajst žebljov je potreb-
nih — je rekel — da zabijemo 
krsto, v kateri se nahaja John ! sprejmeta janrvščino, da bodo po 
Barleycorn. Naša dolžnost je, da j sredovalke pravično razsodile, 
zabijemo prvi žebelj. Brazilski zunanji minister je 

Za odpravo prohibicije je uspeš-! sporočil obema državama, da naj 
no agitiral podpredsednik John'sami določita- katerokoli mesto v 
Xance Garner. ' Južni Ameriki za mirovna poga-

janja. ki se bodo vršila pod nad-
zorstvom posredovalnih držav. 
Bolivijska vlada je potrdila pre-
jem načrta iii je obljubila v krat-
kem natančen odgovor. 

Zastopniki posredovalnih dr-
žav so sedaj prepričani, da bo mo-
goče skleniti mir. ko je enkrat bo-
livijska vlada sprejela načrt,, 
medtem ko je do sedaj zavrgla 
vsak tozadevni predlog. kf>r je 
priporočal samo premirje, med-
tem ko je Bolivija vztrajala pri 
tem, da mora biti izdelan načrt, 
po katerem sovražnosti takoj pre-
nehajo. 

Xa eeli fronti se vrše vroči bo-
ji. Bolivijei. so zavzeli trdnjaivo 
Pirijavo v napadu, v katerem so 
se posluževali tanki j>o 30 ton. 

Paragvajvi so celi dan vprizar-
jali protinapade, da se trdnjave 
zopet polas>te, ker je zelo »velike 
važnosti zaradi dobave vode. 

DrŽave Razmerje 
I »o vrsti glasov 
Michigan 3 proti 1 
Wisconsin 5 proti l|l 
Rhode Island 7 proti 1 ; 
Wyoming 6 proti 1 1 

New Jersey 6 proti 1 
New York 8 proti 1 
Delaware 3 proti 1 

Indiana 2 proti 1 
j Massachusetts 
Connecticut 6 proti 1 
New Hampshire . . . Z proti 1 

3 proti 2 ' 
W>Ht Virginia 3 proti 2. 
California 3 proti 1 
Alabama 3 proti 2 
Arkansas 3 proti 2 
Tennessee . . . skoro enako 
Oregon . . . i 2 proti l 

. Arizona 3 proti 1 
i Missouri 

SAMO ŠK TRINAJST JIH 
MANJKA 

I Država Washington glasuje dne 
I avgusta, za nju pa : 
j Vermont 5. septembra 
( Maine 11. septembra 
Colorado 12. septembra 
Maryland 12. septembra 
Minnesota 12. septembra 

1 Idaho 19. septembra 
i New Mexico 19. septembra 
Virgiida 3. oktobra 
Florida 10. oktobra 

1 North Carolina 7. novembra 
• Ohio 7. uovembra 
Pennsylvania 7. novembra 
South Carolina 7. novembra 
Utah 7. novembra 

KONEC KRALJEVIH 
OŠPIC 

Bukarešta, Romanska, 25. avg. 
Kra'Ij Karol in prestolonaslednik 
princ Mihael, ki sta zbolela na 
ošpicah, sta ozdravela. 

IZTIRJEVATEU USTRELJEN 
Khinelajider, Wis., 26. avgusta 

Policisti iz Onedia okraja so 
ustrelili 42 let starega Roberta 
Roger.sa. ko je ravno hotel na do-
govorjenem kraju }>obrati zavi-
tek z $5000, kateri znese je iztft--
jal od nekega bogatega hotelirja. 
Ž njim je bil tudi 38 let stari J. 
Stokie, ki je brl aretiran. Rogers 
je bil iz Iromvood, Mich., Stokie 
pa iz Hurley, "Wis. 

Rogersa je ustrelil načelnik po-
licije v RJiinelander, Morris 
Straub. ko se je sklonil, da pobe« 
re zavitek, katerega je položil na 
dogovorjeno mesto George Goo-
diroe, lastnik Rex ihotela v Mereer. 
Wis. Stokieja so policisti izvlekli 
izpod avtomobila in je prosil za 
milost, ko je bil njegov tovariš 
ustreljen. Pod avtomobil je zlezel, 
ko so policisti pričeli streljati na 
Rogersa. 

MUSSOLINI 
JE POSVARIL 

A. HITLERJA 
Mussolini je sporočil Hit-

lerju, naj se ne vmešava 
avstrijske zadeve.—Za-
hteval je, da prenehajo 
spopadi na meji. 

Dtmaj, Avstrija, 27. avgusta. 
Mussolini je po avojem poslaniku 
v .Berlinu zopet posvaril kancler-
ja Hitlerja, da se naj ne vmešaiva 
v avstrijske zadeve. 

Sedaj je bil Mussolini v svo-
jem jeziku bolj odločen ter je za-
ht p val, da Ilitler stori vse v svoji 
moči. da se v bodoče ne doga'jajo 
spopadi na avstrijsko-nemški me-
ji. Zahteval je tudi, da preneha 
nemška propaganda po radio pro-
ti Avstriji. 

Četudi s-ta si politiki Francije 
in Italije glede Avstrije v mnogih 

J sluča jih nasprotni, vendar se je 
Francija nekoliko umaknila in 
dala -Mussolini ju priložnost, da 
sam konča avstrijsko - nemško 
"vojno za plotom", in da porabi 
-ivoj vpliv, da zopet postavi nor-
malne razmere v osrednji Evro-
pi. 

Francija je mnenja, da more 
Mussolini dovesti Hitlerja do te-
ga. da pohl&di nazijsko goreč-

'nost. ki povzroča napete razmere 
med Avstrijo in Xemčijo. 

Ženeva, Švica, 27. avgusta. — 
I Liga narodov se boji, <la bi Xem-
čija sledila vzgledu Japonske in 
se uprla odločitivi Lige. ako bi 
prišlo avstrijsko (vprašanje na raz-
pravo pred Liginim svetom. Ker 
poleg tega še Mussolini osebno po-
sreduje. je Liga narodov mnenja, 

{da ni potrebno, da bi sama pre-
1trrsala to vprašanje. 
I <Anglija zavzema stališče, da 
Nemčija ne .sme biti še bolj poni-
žana. Francija skuša doseči z Ita-

, lijo sporazum glede osrednje Ev-
rope. 

Liga je zadovoljna, da ima 
Musolini nr posredovanju proste 
roke v svojem prizadevanju, da 
ostane Avstrija samostojna. 

SPORAZUM POTREBEN PREDVSEM 
IZ GOSPODARSKIH RAZLOGOV 

RIM, Italija, 26. avgusta. — V diplomatskih kro-
gih prevladuje mnenje, da bosta Italija in Jugosla-
vija poskušali odpraviti nesoglasje, ki vlada med 
njima. T o se t>o zgodilo potom posebne pogodbe, ki 
bo sklenjena še to jesen. Tozadevne govorice so se 
pojavile, ko se je izvedelo, da je Mussolini ponudil 
avstrijskemu kanclerju Dollfussu Trst kot prosto 
luko za Avstrijo in Madžarsko. 

Pogodba med Italijo in Jugo-1 
slavijo bo slična pogodbi, ki je « | r i f T 1 . 
bila zasnovana že leta 1924, pa je | ] U x I j I I J p 
Jugoslavija ni hotela podpisati. | 1 1 ^ ^ w i - 4 
Pogodba ne bo le trgovskega, pač BIL ZOPET 

ARETIRAN 
pa tudi političnega značaja. 

Italijansko časopisje je že pri-
čelo pripravljati javnost na po-
litično akcijo. 

Tržaški "II Piccolo" piše: Tr-
žaško pristanišče bo zopet dobilo 
svoj prejšnji ugled, ko bo sklenje-
na z Jwgoslaivijo pogodba. 

— Do sporazuma bo prišlo, kaj-
ti politiko napram Jugoslaviji 
bomo morali bistveno izpremeni-
ti. Iz gospodarskih krogov on-
stran meje prihajajo sleherni dan 
poročila, iz katerih je razvidno, 
da ni več daleč čas popolnega so-
delovanja med Italijo in Jugosla-
vijo. 

Rimski "Lavoro Fascist a 
vi : — Tudi oni 
so Italiji sovražni, prihajajo do . 
zaključka, da je fašizem dosti do- ^ I g T n , e n o v o obdo\žbo, da je kr-
segel in da so prijateljski odnosa-
ji med Italijo in Jugoslavijo ab-
solutno potrebni. 

Združ. države zahteva-
jo njegovo izročitev. — 
Proti njemu so dvignje-
ne nove obdolžbe. — 
Policija ga je aretirala. 

Atene, Grška, 27. avgusta. — 
Xa prošnjo Združenih držav je 
bil aretiran Samuel Lnsull, brv« 
predsednik veletrgovine, ki jp bila 

p r a J razširjena po vseh Združenih dr-
Jugoslovani, ki, Z a * a h -

1 Združene države so proti njemu 

TIFUS V ŽENSKEM 
S A M O S T A N U 

Mussolini se v sedanji vlogi na-
haja v težavnem položaju. Mož, 
ki je preprečil Tardieuotv gospo-

jdarski načrt podonavskih držav, 
je sam prevzel nalogo, da sklene 
medsebojne trgovske zveze med 

i Avstrijo, Ogrsko in Italijo. Mož. 
' ki je prej zahteval premembo ver-

sa illske pogodbe, se sedaj tzajvze-
ma za določbe versaillske in st. 

' germainske pogodbe, da ostane 
Avstrija samostojna in se ne pri-
klopi k Nemčiji. 

zvezno postaivo o bankerotu. 
j Po 25. točki drugega člena gr-
i sko-aineriške pogodbe glede izro-
jčitjve bo lnsull pridržan v zaporu 
«0 dni, nakar bo zopet izpuščen, 

i ako do tejra časa Združene države 
.ne predlože proti njemu obdolž-
il ice. 

Atenska policija je InsulJa arn. 
j tirala v najbolj razkošnem hote-
i In v Atenah. G r a n d Iiretapne. na 

Montreal, Kanada, 2H. avgusta, podlagi zapornega povelja, katero 
\ samostanu Xotre Dame so ocljje izdalo prizivno sodišče. Zaple-
15. julija umrle štiri nune, vse njeni so bili /vsi njegovi spisi, 
novieijatke, za tifusom. 20 nun je 
še bolnih. V .samostanu je 575 
nun. 

Po zdravniškem mnenju se je 
pojavil tifus na dva mogoča na-
čina. Po enem načinu je mogoče 
kaka nuna. ko se je kopala v re-
ki Sv. Lovrenca, popila kaj oku-
žene vode. Sredi reke se namreč 
nahaja otok. ki je last samosta-
na. Po drugem načinu pa je mo-
goče bila bolezen zanešena v sa-
mostan s cak.si in sladšvicami. ka-

Insul bo najel zopet iste zago-
vornike. ki so ga zagorvarjali lan-
sko leto. ko je bil aretiran in pri-
peljan pred prizivno sodišče, ki ga 
je.tedaj oprostilo in ga ni izroči-
lo ameriškim oblastim. 

lnsull je prišel pred več kot 
enim letom v E vri jo, ko je prišlo 
njegovo podjetje v finančne sti-
ske. Xajprej je bil «v Parizu, nato 
je odpotoval v Anglijo, nato pa 
je z"aeroplanom pribežal na Gr-
ško. ko še ni imela z Združenimi 

re ko sta riši ali prijatelji prinesli državami izročilne pogodbe. Te-
novicijatkam v samostan. 

N AZIJCI SEKAJO GLAVE 
Berlin, Nemčija, 25. avgusta. — 

T . . i ( ) d k a r k bila pod na-zijsko vla-
L.ga narodov pričakuje, da b o < d o obnovljena srednjeveška smrt-
ussolini skusa.1 odvrniti od n a k a w n j e b i I o v N W i j i o b _ ' 

marca nezaposlenost znatno zmanjšaa ter dat je do-
bilo delo skoro dva milijona oseb. 

f W A S H I N G T O N , D. C , 27. avgusta. — Zaen-
krat še ni znano, kakšno stališče bo zavzel Henry 
Ford napram pravilniku avtomobilske industrije. 
Prvotni pravilnik za avtomobilsko industrijo je bil 
prinesel pred par tedni administrator Johnson iz 'uro. 

z izdelovalci avtomobilov, Fordova družba ni bila 
zastopana. 

Pozneje se je izvedelo, da se Ford iz osebnih raz-
logov ni hotel udeleževati pogajanj, docim se v 
bistvu strinja s principi R N A . 

Pravilnik določa, naj znaša delovni čas 35 ur na 
teden, minimalna plača pa od 40 do 43 centov na 

i Mussolini skušal odvrniti od 
Francije češkoslovaškega zuna-
njega ministra dr. Edvarda Bene-
ša in druge voditelje Male antan-
te. Zastopniki Male antante (Če-
hoslovaške, Jugoslovavije in Ro-
munske) so se na gospodarski kon-

t ferenci v Londonu tudi izrazili, 
da so pripravljeni pogajati se z 
Mussolini jem. Ako pa je Muaso-
lini zadovoljen z zahtevo Male an-

jtante, da se morajo vsa pogaja-
nja »vršiti v okjviru Lige narodov, 
je zopet drugo vprašanje. 

Med avstrijskimi vojaki je mno-
; go Hitlerjevih pristašev in ravno 

Itako med civilnim prebivalstvom. 
Toda po mnenju nekaterih diplo-
jnatov bo prišlo nekega dne po-

' sredovanje Lige narodov, ko ae bo 
i Evropa zbudila in videla, da je 
»Atvstrija že Hitlerjeva, 

glavi jen i h 2« "zločincev". 
Krvnik je navadno kak mesar, 

v črni obleki z dvema pomagače-
ma, katerima plača za ivsako u-
smrrtitev $33. Kazneneu pred u-
smrtitvijo obrijejo vrat in ga pri-
peljejo na morišče. Sodnik še en-
krat prebere obsodbo, nakar pra-
vi krvniku: — Krvnik, storite svo-
jo dolžnost. — Pomagača obso-
jencu zavežeta oči in položita nje-
govo glavo na hlod. Krvnik za-
mahne s sekiro in glava se zvali v 
košaro. 

daj so nru Združene države pre-
klicale potni list in lnsull je za-
prosil za grško državljanstvo. Kf*r 
lie ni hotel vrniti v Ameriko, mu 

j je bilo dovoljeno ostati na Gr-
| škem do leta 3934. 

V Atene je prišel zastopnik 
»veznega prevdnika Forest Har-
mess, da odpelje Insulla, ako ga 
bo grška vlada izročila. 

Karočiie Me na "OLAS NARODA" 
največji slovenski dnevnik t 
Zdnuenih državo^ 

SPALNA BOLEZEN SE ŠIRI 
St. Louis, Mo., 25. avgusta. — 

V času od 3. julija je izmed 215 
bolnikov, ki so oboleli za spalno 
boleznijo, umrlo 2«. 

Zdravstveni ravnatelj dr. .los. 
F. Bredeck je poslal na vse zdrav-
nike v mestu poziv, da mu naj 
pošljejo imena vseh bolnikov, da 
bo mogoče dognati, ako jih ima 
mogoče še več spalno bolezen. 

Po Bredeckovem mnenju je za 
to nenavadno boleznijo bolnih 
najmanj 600 oseb, toda v mnogih 
slučajih je bolezen tako milega 
značaja, da je ni mogoče spoznati. 

Poročila prihajajo, da se je 
spalna boleeen razširila že tudi po 
dTŽ»Yi Illinois, , 
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TRST — SVOBODNO PRISTANIŠČE 

Prejšnji teden je objavilo uewyorsko časopisje br-
zojavko, ki je posebno za Jugoslavijo zelo značilna: — 
Trst bo postal svobodno pristanišče za Avstrijo in Ma-
džarsko. 

a 

Nekoč, velika Avstrija ne ve kaj početi. Bolehna ,ie 
in slaba ter je začela vsepovsod iskati leka. V svojem 
obupu domneva, da je Hitlerjev fašizem njena edina re-
šitev. 

Njen kaneler dr. Engelbert Dollfuss je drugačnega 
mnenja. Na vse kriplje se bori proti nemškemu fašizmu, 
ne zavrača pa laškega fašizma, s katerim je začel sklepati 
zveze. Parkrat je bil že v Rimu in posledica njegovih 
^obiskov je bilo zgoraj navedeno poročilo. 

Mussolini je v Italiji absolutni gospodar in vladar, 
Italija pa sama zase ničesar ne pomeni, če nima dobrih 
Sosedov, 

Kot vam je razvidno iz današnjih poročil, želi pre-
Inostiiti tudi prepad, ki zija že izza sklenitve miru med 
njo in Jugoslavijo. Najprej si je zajamčila prijateljstvo 
<vseh držav, ki meje na Jugoslavijo: Albanije, Bolgarske, 
Madžarske in Avstrije. Tudi Romunsko je snubila, in bi 
jo morda -dobila na svojo stran, če bi ne bila članica Male 
aatante, in če bi si ne bila romunski in jugoslovanski vla-
;dar v zlaHti. a* 
i 

y današnjih časih pa prijateljstvo hitro poneha, če 
fti nobenih koristi od njega. 

'Albanija se vzdržuje z ftalijanskiin denarjem, isto-
tako tudi Bolgarska, Madžarski in Avstriji je pa Musso-
lini podaril velike prednosti v Trstu, nekdanjem slo več em 
pristanišču, ki ga je pod italijansko vlado skoro trava 
prerasla. 

Avstrija in Madžarska bosta nekoliko lažje dihali — 
Srn stroške Jugoslavije, seveda. 
! * Jugoslavija ima le troje pristanišč — Sušak, Split in 
Dubrovnik. Zanjo so sicer precejšnjega pomena, dočim bo 
^njeno zaledje preko Trsta trgovalo. 

Jugoslovanski gospodarstveniki bi morali biti toliko 
Hrvidevni in pazljivi, da bi Mussolini ne izigral zadnje kar-
;te proti njim. 

Patriotizem je nadvse lepa lastnost, ki se pa brez 
''common sensa" kaj prida ne obnese. 

DENARNA NAKAZILA IZVRŠUJE 
M 0 T 0 Č N 0 IN ZANESLJIVO PO 

DNEVNEM KURZU 
V JUGOSLAVIJO 
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Lahko se rče, da priseljenec v 
prvih petih letih svojega bivanja 
v Združenih državah je tukaj na 
poakwnjo. Ako m \ n e ta doba, ne 
d* b i glutei v težave s priseljeni-

oblastjo, mu ni treba več biti 
I v skrbi glede deportacije. Seve-

da nekateri priseljenci morejo bi-
ti deportirani vsak čas, ne glede 
koliko časa se tukaj nahajajo. Ali 
to so le osebe, ki so bili kaznova-
ni kot zJočinci neke vrste, ali pa 
t a k i , k i s e p r i z n a v a j o p r i s t a š e p o -
l i t i e n i h p r o g r a m o v , k i s* t u k a j 
smatrajo kot nevarno radikalne. 
Poleg tepa treba vedno imeti v 
vidu. da vsi. ki so pričli nepostav-
n o p o 1. j u l i j u 1924 . o z i r o m a , k i 
HO p o t e m d n e v u bi l i p r i p u š e e n i 
za začasno bivanje, ali so tukaj. 
nepostavno ostali, morejo biti de-
portirani vsak čas, brez obzira na 
to koliko let se tukaj nahajajo. 

Ali kdo je .sem prišel postatv-
nim potom, se v glavnem nima 
bati deportacije po preteku prvih 
petih let po svojem prihodu. Ali 
treba povdarjati, da ta pomenja 
pet let po z a d n j em prihodu. 
Kar »se tiče deportacije, odsotnost 
i-z Združenih držav amerišknh. pa 
naj bo še tako kratka (na pr. le 
izlet v Kanado), izbriše prehodno 
bivanje in deport avijska doba 
začne znova ter traja pet let po 
zopetnem prihodu <v Združen^ dr-
žave. Na pr. vsakdo. ki postane 
blazen tekom prvih let po priho-
du, je podvržen deportaeiji. ra-
zun ako more dokazati, da vzrok 
umobolnosti .sega v dobo po pri-
hod u v Ameriko fkar se le izje-
moma more dokazati). Pred krat-

jkim je priseljeniška oblast ukaza-! 
i la deportaeijo neke ^Torvežanke. I 
ki je bila prišla v Združene drža-! 
ve kot otrok pred.kakimi dvajse-! 
tirni leti. se je tukaj poročila in 
je bila mati dveh tukaj rojenih j 
Amerikancev. V zadnjem letu pa. 
ko je pokazala -znake umobolno-
sti, jo je soprog po.slal na Norve-
ško, češ. da ji bo tamošnje pod-
nebje pomagalo. Povrnila se je zo-
pet v Združene države in je bila 
tu internirana v umobolnico. Ker 1 

ni minulo pet let po njenem zad-
njem prihodu v Združene drža-
ve. je bilo medeno deportacijsko 
postopanje. Dosedaj pa ni bila še 
deportirana, ker norveški konzul 
po tolikih letih noče priznati nje-
nega norveškega državljanstva in 
zato noče izdati norveškega pot-
nega lista. 

Osnovni priseljeniški zakon od 
leta 1917 določa, da inozemec. ki 
spada v eno ali drugo vrsto, ki so 
po zakonu izključene, ali je bil 
vendarle pripuščen bodisi radi po-
greška s strani priseljeniške obla-
sti ali radi drugega vzroka, more 
biti deportiran tekom petih let po 
svojem prihodu, ako kasneje pri-
seljeniška oblast »zve, da je dotič-
nik tak. da sploh ne bi smel biti 
pripuščen. 

Druga določba tega zakona do-
loča deiportaeijo vsakega inozem-
ca, ki je tekom prvih let padel na 
breme javnega dobrodelstva, ra-
zun ako more dokazati, da vzrok 
njegovega siromaštva je nastal po 
njegovem prihodu. Kar se tiče 
inozemfcev, spadajoči!) v prvo sku-
pino. deportacijsko postopanje 
mora biti uvedeno tekom pnvih 
petih let in ne kasneje. Kar se ti-
če druge skupine, morajo pasti na 
breme jarvnega dobrodelstva (pu-
blic charge) tekom prvih petih 
let. ali deportacijsko postopanje 
more biti uvedeno vsak čas kas-
neje. ko oblast izve. da se je to 
zgodilo. Dejanski pa. ako je bil 
inozemec na primer oskrbljen 
brezplačno v javni bolnišniei te-
kom pnvih let po svojem priho-
du. ali to dejstvo pride na znanje 
priseljeniške oblasti če le, recimo, 
sedmo leto po njegovem prihodu, 
in se izkaže, da je inozemec med 
tem bil v stanu vzdrževati same-
ga ssbe. tedaj ni verjetno,' da bo 
priseljeniška oblast uvdela depor-
tacijsko jKJstopanje proti njemu. 

Zakon izključuje brez drugega 
vse priseljence, ki so mnobolni. 
slaboumni, epileptični itd., kakor 
tudi osebe, ki imajo tuberkulozo 
ali trpijo na, kaki nalezljivi bolez-
ni. Ako je brl nekdo tak svendar-
le pripuščen pomoloma, on more 
biti deportiran tekom petih let, 
ako stvar pride na »znanje prise-
ljeniške oblasti. Te stvari navad-
no (prihajajo na dan vsled tega. 
da je bil kdo oskrbljen v javni 
bolnianiei in tako postal "public 
charge". Sflaboumen otrok, ki je 
bil interniran" v javni zatvod. je 
podvržen deportaeiji iz obeh vzro-
kov (ker je bil slaboumen ob svo-
jem prihoda in ker je padel na 

DUHOVI ZAHTEVAJO DENAR 
breme javnega dobrodelstva). 

Ako tak slaboumen otrok je 
premožnih staršev, ki ga ne bi po-
stavili v javno bolnišnico, otrok 
sicer ne bi postal 'public charge', 
ali bi bil vendarle podvržen de-
portaeiji tekom prvjh let po pri-
hodu, ako priseljeniška oblast bi 
doznala na nak način (recimo po-
tom soLskih oblasti) o njegovi sla-
boumnosti. 

Iz tega, kar smo zgoraj naved-
li . je raavidno. da brezplačna bol-
nišnična o.skrba <v bolnišnici, ki 
se popolnoma ali deloma vzdržu-
je m javnih skladov, utegne pod-
vreči inozemce nevarnosti depor-
ta'cije. ako ni minulo še pet let po 
zadnjem prihodu v Ameriko. Tak 
inozemec je postal public charge, 
kakor se temu pravi. Zakon na-
praivlja izjemo za one, ki morejo 
dokazati, da so postali "public 
earge" iz vzroka, ki je na.stal po 
zadnjem prihodu. To se jako važ-
no. Na primer, inozemka, ki je tu-
kaj še le leto dni. sme sprejeti 
brezplačno porodno oskrbo v jav-
nem zavodu, ne da bi se podvr-
gla nevarnosti deportacije. Niti 
inozemec. ki bi bil sprejet v ja>v-
no bolnišnico radi poškodbe v ka-
ki nezgodi ali radi pljučnice, ne 
bi bil podvržen deportaeiji Ako 
ta brezplačna bolniška o-skrba 1 

prina-ša na dan znake tuberkulo-
ze ali umobolnosti ali kake druge 
bolezni, glede katere se sme sma-
trati, da vsaj prvotni vzroki so 
obstojali pred prihodom, potem 
seveda bi bil inozemec povržen de-
portaeiji. 

Leta 1925 se je zabelo pregle-
dovati inozemce že doma na ame-
riškem konzulatu mesto še le ob 
prihodu v Ameriko. Onega leta 
so bili zdraivniki ameriškega 
zdravstvenega urada odposlani v 
ameriške konzulate na Angleškem 
in Irskem v svrho. da natančno 
pregledujejo vse inozemce. ki za-
prosijo za priseljeniško ivizo. 

Bre-zdvomno to je bilo toliko v 
korist oblastim, kolikor tudi pri-
seljencem. ki jim ni bilo več tre-
ba tvegati mogočnost brezuspeš-
ne vožnje v Združene države. Za-
to je bil sistem razširjen tudi na 
druge dežele, ne pa na vse (na pr. 
ne iv Jugoslavijo). Ta sistem je 
znatno znižalo število onih prise-
ljencev, ki so izključeni ob pri-
hodu v Združene države. 

Končno naj navedemo sledeči 
dogodek, ki pokazuje. kako ma-
lenkostna bolezen more dovesti 
do depontacije. Neko ie prišel v 
Californijfo leta 1923. Prihodnje 
leto žena in trije otroci so prišli 
za njim. Leta 192o je radi neke 
manjše bolezni /v grlu postal pa-
či jent (brezplačno) bolnišnice v 
Los Angeles. Med tem je njego-
va družina dobivala javno pod-
poro. Deportacijsko postopanje je 
bilo uvedeno proti njemu in dru-
žini. češ da ob svojem prihodn so 
bili "like Iv to become public 
charge" in so morali za to biti iz-
ključeni. Vložil je priziv na so-
dišče, ail bil je odbit. -Sodišče je 
ugotovilo, da je bil pred .svojim 
prihodom operiran radi hernije 
in da zato-je bil ob prihodu take 
vrste, ki utejrne pasti na breme 
javnega dobrodelstva. 

Seveda niso sodniki vedno ta-
ko neliberalni, kajti drugače sko-
raj vsi inozemci, ki dobivajo brez-
plačno oskrbo v javni bolnišnici 
tekom prvih petih let, bi bili pod-
vrženi deportaeiji. Navadno le te-
daj. ako se izkazuje, da tak ino-
zemec je splošno "linderisable". se 
izvršuje zakon v polni strogosti. 

FLIS. 

V mnogih srbskih 'vaseh na ju-
gu so se že cesto pojavili primeri 
nenevadnega praznoverja in tudi 
prave verske blaznosti. Mnogi ta-
pri primeri so nekaj dni razburja-

jo odprte vse svoje, prej še tako 
skrbno zaklenjene shrambe. V 
shrambah pa ničesar ne manjka 
in .hočejo duhovi najbrže z odpi-
ranjem dokazati svojo veliko 

li kako vas, pa so se potem pole-1 moč, da bi si lahko sami vzeli. 
gli in pozabili ter se pozneje v 
drugi obliki pojavili spet v kaki 
drugi vasi. Bi-li so primeri, d« se 
je med veselim rajanjem na ka-
ki svatbi eden od gostov naenkrat 
presenečenemu društvu predsta-
vil kot zaupnik tega ali onega 
svetnika te«r pozval potem vso 
vas. n a j v nočnih urah koplje na 
gotovem mestu, -da bo odkrila tam 
starodavne relikvije. Baje so ta-
ki božji navdahnjenci odkrili žc 
nekaj ostankov starodavnih cer-
kva . 

Med vsemi takimi in podobni-
mi primeri praznoverja in verske 
blaznosti pa ima rekord vas Bo-
gojevc i blizti Pločnika. V tej va-
si se namreč že od letošnjih veli-
konočnih pravnikov pojaivljajo 
duhovi, ki zahtevajo od 'va.šča-

kar zahtevajo. Glasovi, ki se sli-
šijo med peklenskim hru-ščem. ne 
povedo ničesar raz-n tega. k a r j e 
že slišala Milenkovičeva rodbina. 

Zanimivo je tudi, da so si du-
hovi v nesrečni vasi rebra I i te-
kom tednov nekaj zaupnikov. Ti 
»iupniici so mlade žeraske iz raz-
nih zadrug, ki večkrat na teden 
popolnoma spremenijo svoje ob-
našanje. Po vasi hodijo kakor ine-
sečniki. ponoči jili nobena .si-
la ne obdrži doma in jih navadno 
z j u t r a j na jde jo .starši in možje v 
kakem gozdu zatopljene v moli-
tve. Te ženske pripovedujejo po-
tem. da jim duhovi pi- d svojimi 
poleti .zapovedujejo, n a j -se zate-
čejo v kak gozd ali pa na poko-
pališče. 

V hi.šah. ki so bile že večkrat 

Peter Zgaga 

nov. naj vrnejo denar, za kate- deležne obiskov duhov so nekaj-
rega so njihovi predniki prikraj- krat že prcnočt vali oblastni orga-
šali božje hrame. M e d velikonoč- i ni. ki .so upali, da bodo ob takih 
nimi (prazniki se je v imenovani prilikah razkrinkali čudne duho-
vasi v hiši kmeta Damjana Milen-
koviča prvič udejstvoval tak duh 
kot neizprosen izterjevalec cer-
kvene imovine. Domačin hiše. v 
kateri so se prvič pojavili duhovi 
kot neizprosni izterjevalci. je 
splošno znan kot miren in pre-
vdaren kmetovalec in tudi od 
njegove rodbine ni nikogar, ki bi 
bil kazal znakf* nagnenjn k raz-1 
nim blodnjam. Duhovi pa se po-1 

javljajo tudi v drugih hišah in to 
že ves čas od svojega prvega po-
seta. 

Ko je Damjan ves preplašen 
pripovedoval sosedom o prvem ob-
isku duhov, kako se je sredi no-
či iv sobo vlila nenavadna svetlo-
ba kakor od močnega bliska, in 
kako se je začelo po vsej hiši stra-
hovito ropotanje in grmenje, meti 
katerim pa so nekatere ženske 
njegove rodbine slišale votle gla-
sove: "Vrnite denar, ki so ga va-
ši predniki vzeli cerkvi!" Vsi pre-
bivalci so takrat preplašeno za-
klinjali nevidnega izterjevalca, 
naj se točnejše izrazi, kaj hoče. 
pa jim je med ropotanjem in tre-
skanjem samo donelo nekaj o vr-
nitvi cerkvenega denarja, da ne 
bo pogubljena vsa družina. Kma-
lu so se začeli duhovi na podoben 
način v nočnih urah uveljavljati 
tiKli po drugih hišah in so se vaš-

ve. To pa se jim ni posrečilo, da-
si so slišali v hiši nenavaden ro-
pnt in čudne glasove glede kate-
rih pa niso mogli dognati, od kod 
prihajajo, ker *o vpili v?;i člani 
družine v svojem strahu in raz-
burjenju. 

Iz Slovenije. 
Dva požara. 

Nedavno noč je nastal ogenj 
pri kočarju Obrehtu Janezu v 
Starošincih. Skoda .se ceni nad 
10.000 Din. — Ž a naslednje jutro 
je začelo goreti pri posestniei Ma-
riji Baumanovi v Spodnjih Ple-
terjih. (Jospodalrsko poslopje v 
dolžini 24 m in široko 18 m je zgo-
relo do tal. Poslopje je bilo de-
loma zidano in z opeko krito. 
Zgorelo je 1500 kg sena in ravno 
toliko slame. 

Huda nesreča v paromlinu v 
Koprivnici 

se je zgodila 14. avgusta zvečer. 
V delu stavbe, ki jo prezidavajo. 
je bil delavec Josip Kontree na že 
dograjenem tretjem nadstropju 
zaposlen pri dvigalu za materi-

čani seveda zatekli k popu, mi- jal. Pri dvigalu, ki je bilo uame-

Trije prijatelji so se pogovar-
jali o napredku in modernih iz-
najdbah. 

— To je res nekaj imenitnega 
— je rekel pnvi — človek sede v 
aeroplan in po preteku tridesetih 
ur je že v Evropi. 

— Se boljši je radio — je pri-
pomnil drnfri. — Govornik govo-
ri v Am riki. ljudje /v Evropi ga 
pa poslušajo. 

Tretji je pa molčat. 
— o čem pa ti premišljuješ? — 

s ta ga v p r a š a l a . — Al i ni » v e t 
s t r a h o v i t o n a p r e d o v a l 

— Napredoval je. nič ne rečem. 
Toda ta napredek je jako poča-
sen. V taki naglici kot jo pozna-
jo danes, sem bil jaz že pred pet-
najstimi leti lAvežban. 

— .Vi mogoče. —- sta rekla. 
— Pa je — je odvrnil in prieel 

pripovedovati: 
— Tedaj sem bil še lep. mlad 

fant-. Z e v s a j ž e n s k e so r e k i " t a -
k o . S t r a š n o s e m bil z a n n r j e n v 
neko lepotico. Tudi ona me je ra« 
da imela, pa se je bala .svojega 
moža. Nekega dne je pa odpoto-
val njen mož v Evropo. In ko je 
dobila pismo od rrjega ter se do-
dobra prepričala, da je oddaljen 
štiri tisoč milj od nje. mi je pi-
sala. naj je .obiščem. In tukaj se 
prične zgodba o naglici, s katero 
se n** more meriti noben Lind-
bergh in nob»>n radio-telefonist. V 
tistem trenutku, vama rečem, pri-
jatelja. v tistem trenutku, ko sem 
zaprl iv njenem stanovanju vrata 
za seboj, je bil njen mož v sta-
rem kraju goljufan. 

steč. da bo on s svojo molitvijo, 
križem in blagoslovljeno vodo go-
tovo odgnal duhove, pa naj bodo 
oni svetniški ali -zlobni. Če so 
zlobni, se bodo ustrašili molitve, 
križa in blagoslovljene vode. če 
pa. so dobri, bodo pa gotovo pri-
voščili mirno življenje revnim 
vaščanom. 

To pričakovanje pa se ni ures-
ničilo. Vedno še ropota in bobni 
poraznih hišah in če strahotni ob-
iski teden ali dva prenehajo, in 
so brli ljudje že prepričani, da so 
se jih duhovi usmilili, pa so se ne-
nadoma nočni obiski duhov še po-
javili v hujši obliki. Duhovi so 
doslej še nevidni, a kakor pravi-
jo vaščani. ni pred njimi varna 
nobena ključavnica. Ko si po 
strahovitem ropotu in vrišču lju-
dje opomorejo od strahu, najde— 

njeno za pritličje, pa je po nesre-
či potegnil /.a napačno vrv in ga 
je po nesreči potegnilo .v še ne-
dograjeno četrto nadstropje in 
tam s tako s i lo butnilo ob tleske, 
da si je nesrečnež zlomil tilnik. 
Delavec Kontree. ki j^ delal v tem 
podjetju že 1(i let, je zapustil že-
no in četvero nepreskrbljenih o-
trok. -Njegova tragična snrrt je 
vzbudila v mestu veliko sožalje in 
je že uvedena akcija v pomoč si-
rotam. 

V spanju je padei s kozolca. 
Užitkar Srebrnjak Janez iz Kle-

novnika pri Smarjeti si je poiskal 
v hudi vročini ležišče na kozolcu. 
Mož je v spanju izgubil ra>vnotež-1 

je. padel s kozolca in si zlomil le-
vo nogo nad kolenom. Zdravi se 
v bolnici usmiljenih bratov. 

GLAVAR CUL0V UMRL 
.Nedavno je umrl Salomon Di-

nizulu. glavar kraljevske dinasti-
je culov v juiani Afriki. Kralj Di-
nizulu ni bil katoličan in je sploh 
kazal zelo malo naklonjenosti do 
krščanstva. Ko se je ipred leti po-
ročil v protestantskem zakonu, je 
obljubil, da bo ostalih svojih 4*1 
žena takoj odpustil. Kako je dneal 
svojo obljubo, se najboljše vidi v 
tem. da je ob svoji smrti zapustil 
200 žena. V njegovem kraljestvu 
živi nad en milijon poganov. Misi-
jonarji vneti obiskujejo njegovo 
deželo in so doslej pripeljali h kr-
ščanstvu približno eno desetino pre-
bivalstva. 

IŠČEM DOBEE DOM 
Prišla sem pred kratkim v to de-
želo in želim dober dom. Sem do-
bra gospodinja in kuharioa. Kdor 
potrebuje . tako postrežbo, naj se 
javi na: — Marica, 510 E. 138. St., 
Apt. 2, Bronx, Now York, N. 7 , 

I I NAMERAVATE PRIREDIT! 

VESELICE, 
Z A B A V E 

O G L A Š U J T E 
" G L A S : N A R O D A " « • Č K * 

č l a n s t v o , p a č p u v a l S l o v a n e ! v vrnit o k o t t e t , 

CENE. ZA OGLASE S a ZMERNE 

— O čem boste danes pridigo-
bali. gospod župnik.' — je vpra-
šal cerkveni ključar. 

— Dane-; bo priditra o varčeva-
nju. 

— Hm. o varčevanju? — se je 
začudil ključar. — No. potem jo 
pa bolje* če napravimo pred pri-
digo kolekto. 

* 

Xeki učenjak je začel po nosu 
presojati značaje raznih ljudi. In 
tako je dognal, da je tisti človek, 
ki ima dolg in špičast nos. jako 
radoveden. 

Jaz sem pa nasprotno dognal, 
namreč, da j'.» bil ti.̂ ti človek, ki 
ima pot.lačen nos. pred kratkim 
preveč radoveden. 

* 
i ("a.-*i so .>e menjali. Ljubezen j9 
vedno ista. toda navade so dru-
gačne. 

( V je šel pred leti fant obiskat 
.svojo oboževanko ter j e videl luč 
v njenem oknu. j? vedel, da se že 
h kom drugim zabava. 

Sklonil je gI»vo in žalosten od-
šel. 

Kaj pa danes? 'Xo, danes je 
narobe. Ako je okno njene sobe 
temno, predobro ve. da se v tem-
ni sobi s kom drugim zabava. 
. Žalosten skloni glavo in se mol-
če odpravi domov. 

* 

Nihče ni tako pameten, da bi 
se ne mogel s pametjo skregati. * 

V Los Angeles. Cal.. se je te dni 
poročil -"»1-letni dr. Artur Baker 
s 14-letno Marjorie Hughes. 

Z mirno vestjo bo lahko šel za 
botra i vsem otrokom, ki mu .jih 
rodila. 

* 

V nekem kopališču se je poja-
vil .star moralist, ki je ivsem. ka-
teri so ga hoteli poslušati, pridi-
g<«val o moralnem življenju, pre-
klinjal nemoralo žensko modo, 
pijačo in greh v splošnem. 

Delal se je za vzornega člove-
ka. toda tudi sleherni moralist je 
pod kožo krvav. 

Nekega dne je opazil na mor-
skem obrežju čudovito lepo žen-
sko. ki pa ni bila ničkaj na do-
brem glasil. Tako ga je provzela. 
njena lepota, da je pozabil na vse" 
moralne nauke, na vse svoje do-
sedanje krepostno življenje in ji 
je napisal pisemce sledeče vse-
bine : 

— For me to sin would by a 
rarity; 

For you to sin would be a 
charity . . , 

(Naslednjega dne mu je prine-
sel pismonoša rožnato pisemce. 
Ona mu je odgovorila. Tresočih 
rok je odprl zalepko in čitaJ: 

— For me to sin would by 
no rarity; 

I sin for eash, but not for 
char i ty . . . 
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To je drobna zgodbica, ki mi jo 
je bil povedal Yve* neki večer, ko 
je šel v pristanišče, da bi odpeljal 
6 svojo križarko tovor obsojencev 
v izpanstvo v Xovo Kaledonijo. 

Med njimi je bil tudi zrlo star 
kaznjenec i najmanj sedemdenet let 
mu je bilo), ki je nemo nesel s se-
boj ubogega vrabca v majhni klet-
ki. 

D a Iti z»}>ravil >«• je žarel 
Yves pogovarjati s tem Marcem, ki 
ni bil videti hudobnega obraza, 
toda bil je /. verigo prikovan na 
mladica, prost ttisktiga porogljiv «-a 
* naočniki za kratkovidne na drob-
nem, bledem n w u . 

Stari |M»stn|MH>. ki |>eti«" 
ali aestič prijeli zaradi p«w-topa.štva 
ali tatvine, je dejal t "Kako naj 
človek neha krasti, če je začel - - in 
če nima p>klica. ni resa r — in k«» 
ljudje noče*o o nj^m nič slišati .* 
Je.̂ ti je treha. ali n<*.' Zadnjikrat 
>>o me obs4»dili uradi vreče krom-
pirja. ki >em jo sunil na polju, za-
radi voznikovega biča in ene sam** 
buče. Ali me ni*" mogli pustiti u-
mreti v Franciji, kaj. namesto da 
me vleeejo tja dol. ko .sem tako 
»tar 

In sre«Vn. da je dobil nekoirn. 
ki ga hoče potrpežljivo poslušat i. 
je potem pokazal Yvesti najdražje, 
kar je imel na svetu: majhno klet-
ko in vrabca. 

T'domacenrga vraln-a. ki je po-
znal njegov gla« in ki je skoraj 
leto dni, v ječi. čepel tla njegovi 
rami.... — O, precej truda je bilo 
treba, da so niu jra dovolili vzeti 
v Kaledonijo! — In potem je mo-
ral najprej napraviti primerno 
klrtko za potovanje; priskrbeti si 
je moral le^a. ki?s stare železne ži-
et in nekaj zelene barve, da je ta-
ko popleskal. da je bilo leno. 

Tu se še natanko spominjam 
tehle Yvesovili besed: 4*lTbogi vra-
bec! Za hrano je imel v kletki kos 
tistega sivega kruha, ki '»a daiejo 
v ječah. Vendar je bilo videti, da 

je zadovoljen; skakljal je kakor 
7ie vem kateri ptič." 

Nekaj ur nato. ko >o nakladali 
tovor in s-» s- kaznjenci vkrcali 

dolgo pot. je Yves, ki je starca 
že pozabil, slučajno prišel spet do 
njega. 

"Cuite. vzemite jo. gospod." mu 
je rekel /. izpremenjenim gli»*«om 
i : mil inolil svojo ina)i> kletko. 

Zdaj, ko ni bilo več vrabca, ni 
maral več hraniti'te kletke, ki jo 
je napravil s tolikšno ljubeznijo za 
malega inrlička ; zmeraj jo je po-
nujal prijaznemu mornarju, ki je 
bil tako dober, da je poslušal nje-
govo povest. Zapustiti mu je hotel 
to volilo pred odhodom na svojo 
dolg JM»t. 

In Yves .ie žaUisten sprejel da-
rilce. prazno hišico. — da ne bi za-

dam vam j o ; morda vam bo kaj lil starega zapuščenea. če hi pre-
sltižila. morda \am bo v veselje.... 

" X e , ni treba." se je zahvalje-
val Yves. "Sil j veste, da jo mora-
le vzeti s sabo: Vaš mali tovariš 
tam dobi 1k».... "* 

" ( I . " j»* odvrnil starec, " n i ira 
vt»<' v njei. . . . A l i še ne veste? Ni 
ga v»v".... 

In dve > ilzi nesrečne bolesti sta 
n.u zdrknili po licih. 

Med zibanjem na mosličkit so se 
bila vratca odprla. Vrabec np je 
zbal. odletel. — in padel v morje, 
ker je imel ostrižene peruti. O. tre-
nutek Mračne ltolečine! Videl ira 
je. kako >e brani in umira, kako 
ira odnaša vodna brajda, pa mu ne 
more potnagati! Najprej, v trenut-
ki! prvega vznemirjenja, je hojel 
kričati, vpiti na pomoč. prositi 
Vvesa. na kolenih moledovat i.... 
Po prv«*m za«r<»nti pa se .ie zavedel 
svoje majhnosti: tak >lar siromak 
— kdo se bo menil za nj««govejra 
vrabca .* K d o bo bolel poslušati 
njegove prošnje * Kako si more sa-
mo misliti, da se bodo hoteli za-
kasnit! le zaf\ da bi ujelj vrab-
ca. ki tone. — ubogega kasnjen-
čevega vrabca ; kakšne neumne sa-
nje! TMaj j*' molče ohMal in gle-
dal. kako*«*« oddaljuje na beli mor-
ski i»eni drobno sivo telesce, ki se 
še zmeraj brani: začutil je. kako 
neizmerno sani je zdaj. za zmeraj, 
in debele solze brezmejnega obu-
pa so mu skalile posrled. — med 
tem ko se je mladi trospod z na-
očniki. njeeov tovariš na verigi, 
smejal, ko ga je videl, kako joka. 

ziraI stvarco, ki je imel z njo toli 
ko truda.... 

Iz "Knjige sočnija in sNrfi*\\ 

"GLAS NARODA" 
zopet pošiljamo v do-
movino. Kdor ga hoče 
naročiti za svoje sorod-
nike ali prijatelje, to 
lahko stori. Naročnina 
za stari kraj stane $7. 
V Italijo lista ne po-
šiljamo. 

DVE SIROTI 
S p i s a t A . D . E N N E B 7 
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ORIGINALNO ŽIVLJENJE AN 
GLEŠKEGA UČENJAKA 

Profesor Heath, docent za filo-
zofijo na univeverzi Swansea ni 
le izvrsten strokovnjak, marveč 
tudi ne-prekos!jivo "dekle za vse". 
Kdor ne verjame, naj bere nasled-
nje vrste: 

Profesor sam oskrbuje svoje 
gospodinj*! vo. pospravlja, pome-
ta. kuha. pomiva, pere in šiva. kr-
pa nogavice, lika parkete. .skrat-
ka opravlja vsa domača in nedo-
mača dela. A motil bi s - , kdor bi 

PARNIH BREZ MORSKE 
BOLEZNI 

Mors Ion bolezen .dobi človek v 
prvi vrsti zato. ker se guga ladja 
na vaflovih sem in tja. Zdaj pa že 
poznamo sredtatva proti tej nepri-
jetni bolezni, tako Vaša no, Mo-
thersiU itd. Veiular je pa še ved-
no najbolje konstruirati ladjo ta-
ko. da se sploh ne guga. Na ri-
biških ladjah skrbe za to j a d r a , j mislil, da dela profesor vse to 
ki se pa ne dajo s pridom porabi- j skoposti ali iz Ijudotnitosti. Kaj 
ti na potniških parni kili. Tu se j še! Mož je oženjen. Ima zelo čed-
rabijo b<wlisi vodni tanki, ali pa' ženico in jo lako ljubi, da ji 
posebne naprave, ki preprečujejo 1 brani kakršnokoli gospodinjsko 
guga nje. Tanki z v ml o stoje .sre- j ude.istrv<»vanje. Zato se je takoj 
di ladje in držijo ladjo med voz- j P° poroki odločil, da bo vsa dela 
njo v ravnotežju. Poleg vodnih J opravljal sam. i 
tankov pa rabijo konstrukterji 
modernih ladij, kot rečeno, še po-
sebne naprave, v. vrtečim se tele-
som kot bistvenim sestavnim de-

Nedavno je bilo v <htfordu zbo-
rovanje društva za socijalno hi-
gijeno. Tam je prof. lica t h raz-
kril način svojega življenja ter je 

lom. Vrteče se telo ohrani s *vo - , s e v ( H l a f H k o j p o s t a ] j u n a k ( l n p y a 
jo veliko vztrajnostjo vedno \ hi senzacija zs v«*-zborovalee. Xe-

i kateri njegovi tovariši so sicer 
Tri taike velike naprave so m o n - | z a r a d i 

tinirr" nedavno na velikem itali-
janskem parniku "Conte di Sa-
voia". Vsaka naprava tehta 110 
tort in goni jo motor s 500 k. s., 
ki daje hitrost H00 obratov v mi-
nuti. Posledica je. da se parni k 
guga in da se torej potnikom ni 
treba bati med vožnjo morske bo. 
lezni. 

ODKAR STE KUPILI SVOJEGA, 
je bilo življenje zelo razburljivo za elek-
trične lilcalnike, posebno zadnje leto ali 
tako nekako. 

Razmišljali so o njih in delali posku-
se . . . razstavljali so jib in sestavljali. 
In glej—novi avtomatični likalnik! Tu-
di novi standard likalniki v k romski iz-
delavi, več kot polovico cenejši kot ste 

plačali zanje pred par leti. 
Uspeh 1 Likanje je lažje. Vzame manj 

časa. In dosti lepše lika nego prej. In 
je poceni—porabi le malo toka celo za 
veliko družinsko perilo. 

Zatorej. . . čemu bi ne poslali v pokoj 
stari likalnik ter si privoščili enega teh 
dovršenih po sedanji nip.ki ceni? 

OglejVe si jih pri bližnjem prodajalcu. 

GLEJTE 
mmwam. 

| 
m 

wA\ 

RR. KAJ JEZ 
ELEKTRIČNIMI 

LIKALNIKI! 
Imat*- veliko izbiro avto-
matUnih In .standard 11-

kalnikov 
Dovrnena toplotna kon-
trola. H pravo vročino za 
vsako blago, manj nevar-
nosti, da bi se sežgalo 

• 
l^ažji so—nekateri samo 
3 funte, pa opravijo delo 

S-funtnega 

Stalne tele v 
obliki 

poljubni 

Stanovitno stojalo — pre-
p r e č i da bi se likalnik 

zdrsnil z deske • 
Boljfre vr\'ice In spojila 

za daJjfto uporabo 

"V k romski izdelavi — ne 
obledi — ostane svetal 

tega z njim zbijali šaie. 
toda on si ti i dal vzeti časti, ki 
mu jo delajo domači opravki. Ko 
so za to zvedeli angleški novinar-
ji. so kakor muhe prileteli nad 
profesorja in njegovo ženo. Pro-
fesorjeva žena je morala izdati 
možu ustno spričevalo* o gospo-
dinjskih delih in njegovi udelež-
bi pî T njih. Zaradi svojevrstnosti 

|ga ponatiskujerao Odstotki kaže-
I jo profesorjev delež. 

Pometanje, čiščenje stanovanja, 
j likanje parketov HK) odst. Brca 
!napake! 
• Skrb za pohištvo iti red 100 od-
I fitotkov. Grandiozno! 

Perilo 6M ocLst. Dela počasi! 
Brisanje prahu 72 odst. Brez-

brižno ! 
Pospravljanje 8f» od.st. Metodič-

no, skoraj pedantno! 

I Na kupo van je 80 odst. Zelo šted-
l j iv! 

Splošna ocena: dostopen ])o-
tiku. razumen, vesten in samosto-
jen. 

O kuharskih zmožnostih svoje-
ga moža se profesorjeva soproga 
ni izrazila. Sama se namreč na to 
panogo ne razume. Vendar je pri-
pomnila: "Vem, da je zelo nemi-
ren in zaskrbljen, kadar peče ali 
kuha klobase ali pripravlja nare-
zek. Vendar moram priznati, da 
ni še nikoli osmollil ne kožice ne 
ponve, v kateri je cvrl pri ognji-wy .. scu 

l i l Imamo razstavljene in razkazujemo električne potrebščine in 
Žarnice • iuisih izložbah. M l j ih ne prodajamo. Te izdelke 

PMUJAJO SOSEORJI PRODAJALCI ELEKTRIČNIH POTREBŠČIN IN OEPARTMENT TRGOVINE 
- - -

THE NCW YORK EO ISON COMPANY • . BROOKLYN ED I SON C O M P A N i , INC. 

THE UNITE0 EIECTIUC LIGHT A N D POWER COMPANY 

NCW YORK A N D QUEENS ELECTRIC LIGHT A N D POWER COMPANY 

— Stopiva tjale, — je dejala, — tam je 
klopica, kjer lahko malo posediva in poča-
kava, da pride Martin; dolgo nama itak ne 
ho treba čakati. 

— Saj res, pa stopiva tja, — je odgovo-
rila Luiza in se pustila odvesti h klopici. — 
Sedi k meni Henrika, pritisni se k meni, 
tesno se pritisni. 

— Tako, se te že tiščim. No, zdaj te men-
da ni več strah... 

— Ne, ta hip ne. . . toda... 
— Kaj toda, dragica? 
— Ce bi, reeimo, gospod Martin... ne 

prišel. 
— Menda se šališ, Luiza; kaj ti pa pride 

na misel i.. . 
Slepo dekle se je skušalo nasmehniti, do-

bro vedfK% da jo Henrika tisti hip gleda. 
— Sirer pa ne smeš pozabiti, — je na-

daljevala Henrika, da si pod mojo zaščito. 
Mene pa prav nič ne skrbi, da bi . . . 

— Vsa nesreča je v tem, — je vzdihuila 
Luiza, — da ne veva za naslov gospoda 
Martina. 

— Mislili so, da nama naslov 110 potre-
ben, ker bi naju itak moral čakati tu, — 
je menila Henrika. In da bi sestri pregnala 
iz glave mračne misli, je vzkliknila: 

— O, kako krasen je Pariz! — lu stisni-
lo je Luizi roko. — O, kako lepo, kako veli-
ko je vse ito! 

— Ah, kako srerna si, da moreš vse to sa-
ma presojati, videti na lastne oči! 

In vzdihnila je globoko, rekoč: 
— Povej mi, kaj vidiš, sestrica... Naj-

prej, kje sva i 
Sklonila se je k nji in njeni bujni kodri so 

se skoraj dotikali Henrikiiiega obraza. 
Henrika jo je vsa v skrbeh pogledala, bo-

ječ se, da bi kakorkoli ne izdala svojega 
strahu, kajti tudi ona se je že bala, liaj bo, 
ker ni bilo Martina od nikoder. 

Oe bi bila mogla Luiza videti ta izraz, 
polil nežnega sočutja in skrbi, bi bila obje-
la Henri ko in se ji zahvalila. 

— Povej mi, kaj vse vidiš i Kje sva t 
— Tik lepega mostu s prijaznimi hišica-

mi na obeli straneh in. . . s kipom v sredi-
ni.. . 

— Ah, že vem, to je Novi most, kip pa 
spomenik Henrika IV".! — je vzkliknil slepa. 

In (tiho je pripomnila: 
— Papa je nama često pravil o njem.. 

Pravil je, da se vidita s te strani mostu dva 
črna zvonika. 

— I>a... saj res... evo, tam se vidita zvo-
nika cerkve Matere božje. Oh, kako visoka 
in lepa sta! 

— Kako si srečna! Ti lahko gledaš .ta 
stara stolpa, ki obujalta v meni toliko dra-
gih spominov, a jaz ju morda nikoli več ne 
bom videla. 

— Seveda ju boš še videla, kar potolaži 
se! 

Poziv! 
Izdajanje lista je v svesi 

s velikimi stroiki, Mno 

go jih je, ki so radi tla-
— — — , 

bih razmer tako priza-

deti, da so nas naprosili, 

da jib počakamo, zato 

naj pa oni, katerim je 

mogoče, poravnajo na-

ročnino točne. 

Uprava "G. N . " 

— Cerkev Matere božje!. . . Glej položi 
mi roko na srce, pa boš čutila, kako močno 
bije. Tam je tekla moja zibelka, draga Hen-
rika, tam me je pobral tvoj oče!... Da ni bi-
lo njega, bi bila umrla od lakote in morda 
bi bilo bolje tako; bi vsaj ne hodila po sve-
tu slepa! 

— Molči, Luiza, ne kvari nama prihoda v 
Pariz; odpotovali sva »tako veselo, da najin 
prihod ne sme biti žalosten. Da veruj mi, da 
se bodo vse najine nade kmalu izpolnile. 
Pariz vrne velikim očem moje Luize vso nji-
hovo lepoto, ves njihov nekdanji si jaj . . . 

— Daj bog! — je vzdihnila ifboga Luiza. 
Potem ji je pa šinila naenkrat nova misel 

v glavo in znova je postala nemirna. 
— Saj vidiš, da gospoda Martina ni od 

nikoder. 
Tudi Henriko je že skrbelo, kaj bo. 
— Kaj če bi stopila v pisarno vprašat, če 

je kdo vprašal po namai 
— Saj res, le stopi. 
Henrika je vstala in že je hdltela oditi, ko 

se je slepa oklenila njene rame, rekoč: 
— Ne puščaj me same tu na klopi! 
— No, pa pojdi z menej, če te je strah. 
Tako sta odšli skupaj v pisarno. 
V istem hipu je skočil v bližini skriti La-

fleur pred vrata in pogledal v pisarno, po-
tem je pa krenil proti nabrežju, kjer ga je 
čakal mož, ki je bil tudi dobro skrit, ttako da 
ga dekleti nista mogli opaziti. 

— No vidiš, Lafleur, kljub tvojemu sva-
rilu sem prišel pogledat, kako boš opravil. 

— Morda je to neprevidnost, gospod 
markiz... Pomislite vendar če bi vas dekle 
opazilo in spoznalo... 

— Kaj .hočemo, ko pa nimam nikjer ve«; 
obstanka, saj kar koprnim od nestrpnosti. 
Moje srce je ranjeno... Torej si prepričan 
o uspehuf 

— Trdno sem prepričan, gospod markiz. 
— Ali mi prisežeš na svojo glavo, da go-

voriš resnico? 
— Gospod markiz se lahko zanese name. 
— Ugrabiti je treba večjo, da se ne boš 

zmotil. 
— Vem, katera je prava, — se je zasme-

jal sluga... Toda za božjo voljo, gospod 
markiz, odstranite se. . . Glejte, vračata se 
iz pisarne... To je ugoden trenutek... 

t— Pa naj bo. Že odhajam. Bodi spretten, 
Lafleur, in ne pozabi, da je moja sreča v 
tvojih rokah, — je dejal markiz de Presles. 

— Poznamo to, dragi moj markiz, pozna-
mo to, — je mrmral Lafleur po njegovem 
odhodu. — ta sreča traja največ osem dni, 
potem pa praviš, da popek ui več dovolj 
svež in da je treba preskrbeti tvojemu vrto-
glavemu Hren ka.j novega... Tod-« končno, 
ti me plačuješ i 11 jaz ti služim. Velevaš mi 
Storiti nekaj grešnega, tolovajskega, upam 
pa trdno, <la boš nosil odgovornost ti. 

Tako govoreč sam s seboj se je l^ifleur 
previdno približal klopiei. kamor sta bili 
bas zopet sedli Henrika in Luiza. 

Toda v trenutku, ko j e hotel stopiti pred 
dekleti, je nenadoma obstal. P o iuo*tu je hi-
tela proti dekletoma neka ženska. 

— Prokleto! — je pomislil Lafleur. — 
glej vraga, ki mi ho zmešal štrene! I11 pla-
zeč se po nabrežju se je postavil na prežo 
ob vhodu v ozko ulico, kjer je obstal tiho. 
oči uprte na dekleti, ki at a mirno sedeli na 
klopi. 

XIII. 
Ženska, ki je zmešala Lafleuru štrene, je 

bila ista, ki smo jo videli v trenutku, ko je 
hotela skočiti v vodo. 

Bila je Marjana Vauthier. ki se je hotela 
ločiti od življenja, pa je sklenila v ta namen 
počaka/ti, da bi ne bilo na trgu nikogar, ki 
bi ji mogel prihiteti na pomoč. 

Pri pogledu na njeno neodločno početje 
se je vsiljevala misel, da si bo zopet i z -
mislila. I11 res, lulela je na vso moč proti 
krčmi, kamor sta bila baš vstopila Jakob 
Frochard in njegova mati. 

Sin stare Frochardke se ni bil zmotil, ko 
je svoji materi zatrjeval, da pride tudi Mar-
jana v krčmo. Sa j ji je vendar dejal: Hočem 
da prideš! 

In ubožiea je prihajala. 
Toda v trenutku, ko je hotela odpreti 

vrata, je obstala. 
Vsa zbegana je begala za tem človekom, 

ki ga je zaničevala in oboževala obenem. .. 
za tem Jakobom, ki jo je pahnil v greli, ki 
je ravnal z njo kot s sužnjo in ki ga je blazno 
ljubila. 

Razumela je dobro, da je ta ljubezen sra-
mota. da je vse to le zaničevanja vredna za-
bloda čustev, in stokrat je poskusila u p r e -
ti se tej usodni strasti. 

Toda gorje! Ta boj je bila zaman. 
(Dalje prihodnjič) 

Ljubiteljem 
leposlovja 
Cenik knjig vsebuje mnogo le-
pih romanov slovenskih in tu-
jih pisateljev. Preglejte cenik 
in v njem boste našli knjigo, ki 
va* bo zanimala. Cene so lelo 
zmerne. 

Knjigarna 
"Glas Naroda" 
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Valter Kronek je s svojo dru-žino prišel v Ka,p.stadt. Tam so se 

izkrcali. Kapstadt, metropola Južne Afrike jim je kaorala podobo 
visoke (kulture. Že od d^leč s parnika ao videli ploščato visoko pla-
noto, ki je izrazit znak Kapstadta. Navpično padajo stenie s .plano-
te v dolino. Četudi je gora visoka komaj tisoč metrov, je vendar ve-
ličastna, ker vstaja naravnost iz morja. 

Valter in Regina sta se prisrčno poslovila od dr. Franziusa in 
njegove žne, -kajti v Kapstaidtu ju je pričakovalo veliko število pri-
jateljev, s katerimi sta bila v živahnem pogovoru. Dr. Franzius ji-
ma je še ipovedal, v katerem hotelu naj stanujejo in katere kraje 
mesta si naj ogledajo, predno odpotujejo dalje. Namenili so se, da 
odpotujejo čez dva dni in Valter je poslal Justusu Korneru brzo-
javko, v kateri mu je naznanil svoj prihod. Veliko potrljago je 
Valter takoj postal naprej, tako da se mu ne bi bilo t—ha pri priho-
du v Pretorio ž njo brigadi. 

Nekaj časa stoji cela družina med množico in Valter se ozira 
po postrežku. Tedaj pa priutopi «k njemu nek mlad gospod, star o-
koli petindvajset let. 

— Ali se vam smem ponuditi, gospod? 
Valter se začuden ozre in se začudi, ko so bile v tuji deželi pr-

ve besede v njegovem jeziku. Tudi Regina se ozre in ga začudeno 
poglechu. 

Na nadaljnje vprašanje jima pove, da se je pripeljal z istim 
parnikom, da pa je prišel na krov šele v Swakopmundu in ker se 
je vozil v tretjem razredu, se na pamiku niso mogli spoznati. Slišal 
sem, da je v Transvaalu lahko dobiti delo v ka-kem rudniku ali pa 
pri zgradbi cest. „ 

— Zato sem prišel v Kapstadt, — pripoveduje rojak. — od ko-
der bom gledal priti kam naprej. Svoj zadnji denar sem izdal za 
vožnjo v Kapstadt. Zato si moram kaj prislužiti, predno bom mo-
gel odpotovati dalje. Ali smem nesti vaše kovčege, da .si kaj male-
ga prislužim? 

Valter pogleda svojo ženo. Regina prikupljivega mladeniča 
prijazno pogleda. Pod tem pogledom mladi mož zardi in žile nje-
govega obraza se napno. 

— Saj nam je vseeno, kdo nam ne.se kovčege, Vialter. — pravi 
Hegina. 

— O, Regina Kronek. ali ti je tedaj nebo poslalo slutnjo, koliko 
ti je bila zaračunana ta tvoja prijaznost do ljudi in koliko blagoslo-
va ti je imela prinesti? 

Va4ter prikima in -se nekoliko nasmeje. 
— <Dobro, rojak, mxite kovčege v hotel, ki se nahaja takoj po-

leg postaje. Ali pa imate še dovolj denarja, da si dobite prenočišče! 
— Ne, gospod! Toda ne bo prvikrat, da bom prenočeval na 

prostem; samo da danes aaslužim toliko, da si morem kupiti kaj je-
sti. Vse drugo prepustim nebrnom. 

Regina se vedno bolj zanima <za mladega moža. Takoj je opa-
zila, da se je za navadnega delavca izrazil zelo izobraženo in da ni 
izgledal nizkega stanu. Proseče pogleda moža in mu reče tiho: 

— Valter, zdi se mi, da je tudi temu človeku domovina mnogo 
dolžna. Ima pošten obraz, dobre in odkrite oči. Naj bo, kar prvo 
napravimo v tuji deželi, dobro delo. Skušaj mu pomagati. Zdi se 
mi, kot da nama bo še prine.snl srečo. 

Z nasmehom prikima Valter. 
— Bom videl, kaj je mogoče napraviti. — pravi Valter in se 

obrne k mladeniču. 
— Zakaj ste nas nagovorili v našem jeziku? 
— Ker sein vjel nekaj vaših besed in ste prišli s tem par-

nikom. 
• - — Ali govorite samo naš jezik ? 

Mladi mož pogleda v usmiljene oči gospe Regine in zopet zardi 
— Ne; govornn tudi angleško in francosko. 
Z zanimanjem ga pogleda Valter in skoro proseče ga pogleda-

jo Regrnine oči. kot bi bolele reči: 
— Saj ni to, kar izgleda. 
—r Kako pa *e pišete? — vpraša Valter. 
— Tom Remer. ( 
Valter in Regina se spogledata. 'Mladi mož jima vedno bolj 

ugaja; posebno ae. ko jima pove. kako mu je hudo po materi. Kdor 
spoštuje svojo mater, ne more 'biti slab človek. 

Zato pravi Valter z nasmehom: 
•— Veseli nas, da ste nas ogovorili. 

, Tomov pogled z občudoyanjem poleti h gospej Regini. nato 
obvki na lepem Uršikinem obrazu in slednjič se jasno vpre v Val-
terjeve oči. 

— Oprostite; nisem se vam hotel prilizovati, da bi vas nagnil, 
da vslišite mojo prošnjo. 

Valter prikima. 
— Dobro, Toan, pojdite z nami v hotel. Tam nam boste pove-

dali, kako ste prišli tu-sem in ako bostie hoteli, boste mogli Čez dva 
dni potovati z nami v Transvaal — za sedaj samo kot naš sluga. 
Potem (bomo pa videli, kaj je mogoče dalje storiti. 

Tomove oči zaržare, toda ničesar ne reče. Pograbi oba ne prav 
lohka kovčega. ki ju dvigne, kot bi bila prazna. 

— O, ali hoče« ob« nesti? Ali nista prertežka? — ga vpraša Ur-
šika. 

— Se tebe bi mogel nesti, mlada gospodična, — pravi Tom, 
vzame oba kovčega v eno roko, z drugo pa vzame Uršiko. Smeje ji 
pogleda v oči in deklica se mu smeje nasproti. 'Navtzlic svoji bojiz-
ni proti tujim ljudem, se Toma ni popolnoma nič bala. 

— Ali niseim pretežka, Tom? — ga vpraša in ga pogleda v nje-
gove modre oči. 

Tom pa smeje odkima. 
— Tako lahika si, gospodična. 
— Saj mi ni ime gospodična, jaz sem Uršika. 
— Ali te amem t<a<ko iklicati? 
— Seveda; WBi ljudje mi pravijo tako. 
—• Potem moraš tudi ti meni vedno reči Tam. 
— To je lepo ime m zveni, kakor izgledaš. 
Tedaj pa pristopi Regina in pravi: 
— Uršika nore hoditi in vara je ni treba nositi. 
— To meni ni nič, milostljiva »ropa. — pravi Tom. — Prosim 

vi l , dovolite, da neaenn otroka. N«, kak način bi si rad zaslužil va-
šo dobroto. 

Regina ae mu zopet čudi zaradi njegovih izbranih besed, ki so 
bile tako v nasprotju z njegovo ponošeno obleko. 

— Tom j« močan, — pravi Uršika. 
— Tod« mu ne smeš reči "ti", Uršika, — jo opominja mati. 
Uršika jo začudeno pogleda. 
— Ali ga naj kličem stric Tom? Stricem vendar vedno pravi-
ti. 

(Daljo prihodnjič.) 

Nekam čudno ae sliši vsa zgod-
ba v 20. stoletju, wkoraj nevrjet-
na bi se zdela, da ni od prve do 
zadnje pičice resnična. Kaj vse 
ne počno ljudje, da bi se v tej 
krizi prikopali do denarja! Je res 
križ s tem ljubim denarjem. Ga 
ni in ga ni, pa če se na glavo po-
tftatv.iš. S kupčijo ni nič. Z gospo-
darstvom gre rakovo pot, kar 
vprašajte kmečkega očanca, ki 
pripelje drva na trg, še bolje pa 
storite, če ga o tem ne vprašuje-
te, Če nimate časa na preostajo. 
Nič čudnega tni torej, če so se lju-
dje spomnili ogromnih zakladov, 
zakopanih silno globoko, ki jih 
je dal ta ali oni vitez celo kralj 
zakopati globoko v izenxljo. V Bos-
ni rije menda že poldrugo leto 
ubogi kmetič po svoji njivi, v 
trdni veri, da bo prej ali slej za-
del naj nepopisno b.ogastvo. Potem 
b<> kon^c skrbi in teža'v. Sedaj pa 
je dobil posnemalee tudi v naši 
mili Sloveniji, ki s čarovnimi pa-
licami in brez njih dvigujejo za-
kopane zaklade ali "šance", kot 
pravijo ljudje. 

mu memara zlatnino, ki jo je žc 

so mu «še ogromno premoženje v 
zlatu in dragih kamnih. Ker so 
pogrebee vse pomorili, ni nihče 
točno vedel za njegov grob. Zad-

I nja leta pa se je govorilo, da je 
izkopal. I Atila pokopa<n na njivi sredbje 

Eja, sem se začudil, torej je le j premožnega posestnika. Posestnik 
nekaj resnice na tem. Možak pa s a m je menda bral v knjigah o 
se je dalje smejal. Če se vam ne j tem. Končno je bil trdno prepri-
mudi, pa stopiva tjale v gostilno, (čan, da je zaklad na njegovi nji-
prav lahko vam bom povedal <vse. 
P.ri čašiei vina se tudi v tej vro-
čini mnogo bolje govori, kot na 
cesti. Sprejel sem predlog in za-
vila riva z njim v prvo gostilno. 
Na vrtu sva dobila prav lep koti-
ček. Mož se je previdno ozrl oko-
li hi mi začel praviti iz resnim gla-
som. kot da mi pripoveduje ne 
vem kakšne važnosti. V vasi se 
že od nekdaj govori o tem Atilu. 
Stare matere pripovedujejo otro-
kom o mogočnem kralju, ki se je 
vračal v izmagoviteni pohodu na 
Ogrsko. Pot ga je pripeljala mi-
mo Sodražice, ki je imela takrat 
še prav malo hiš. Nesreča je ho-
tela. da je prav tukaj zbolel in 
irmrl. Zabili so <ra v tri krste, ze-

vi, na kraju, kjer ni še nikoli zra-
slo nič drugega, kot suha rmena 
trava. Povedal je svoje mnenje 
večkrat <v kaki gostilni. 

Končno pa jo je le staknil. Med 
poslušalci je bilo tudi nekaj na-
vihanih fantov, ki so sklenili o-
zdraviti lahkovernega zemljana, 
na jako prebrisan način. Zmenili 
»o se in poslali k njemu drugo 
jutro fanta, ki mu je jwvedal. da 
se je vračal ponoči mimo tiste li-
se. Imel je še par sto metrov do 
nje. ko se je nad liso zasvetilo, da 
mu je<\izelo vid Nad liso pa je švi-
gnil visok bel pamen. Čudno se 
mu je zdelo in dobro bi bilo. če 
bi se kdo pobrigal za to. Vgiba-
'a sta oba. eden bolj kot drugi in 
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V Sodražici pa se je našel mo-
žak, ki je bil trdno prepričan, da 
je na njegovi njivi zakopan pra-
vi Atila. hunski kralj. Pri naj-
boljši ivolji ne vem. kje je možak 
iztaknil zgodovinske |Kxlatke. ki 
bi pričali, da je pokopan Atila 
ravno v Sloveniji, ali bolje, v Zle-
biču pri Sodražici. Zanimal sem 
se za zadevo, ki je vzbujala m no 
ga smeha med domačini, in odko-
rakal po državni cesti v Sodra-
žico. Na cesti sem srečal možaka 
in ga povprašal takole po vreme-
nu in žetvi. Zgovoren je bil. Cisto 
slučajno" sva prišla na Atilo. 

Možak se je namuznil in ini jm>-
kazal ne daleč od ceste visoke 
planke. povrhu mi je še povedal, 
da z ogledom ne bo nič. ker ne 
pusti lastnik nikogar blizu, take-
ga pa še celo ne. ki pi5e za "caj-
tenge". Same sitnosti bi imel po-
tem s financarji in še pobrali bi 

lezno, srebrno in zlato. Priložili k o n ž n o d o ? n a i a . d a ^ n a n j i V , 
<4šac". Lastnik mu je povedal, da 
bo prihodnjo noč opazoval sam in 
če bi se prikazen |»onovila. bo za-
čel kopati. Naročil mu je še. naj 
tega nikomur ne pravi in naj po-
išče izanosljivega delalvca. da bi 
začela kopati. Fant je obljubil in 
prihodnjo noč je zopet gorel za-
klad. ampak zares. Fantje so pri-
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je tako lep in pretresljiv 
i;da ga boste čitali z največ-
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29. avgusta: 
Leviathan v Cherbourg 

30. avgusta: 
De Grasse v Havre 
Majestic v Cherbourg 
Manhattan v Havre 
Deuiachland v Hamburg 

71. avgusta: 
Bremen v Bremen 

šlo delo počasi potem pa vedno 
hitreje. 

Minil je prvi tixlen, kanalu tu-
di dru«ri. () zakladu duha ne slu-
ha. Prikopali so do vode. Treba 
je bilo postaviti sesalke in črpati 
vodo. nakar se je delo nadaljeva-
lož M-ož tudi ni štedil s pijačo in 

pravili veliko ponev nalil va- jedačo. p<*>ebno ker je bila že sko-
njo berezina, ki so ga zažgali s 

Y* j pomočjo vžigalne vrvice. Pod ne-
x bo je švignil visok ognjeni zu-

belj. Drugega dne je vedela že 
vsa vas o čudnem pojaVu na nji-
vi. Nekaj jih je bilo. ki so se sme-
jali, ker so vedeli, za kaj gre, 
mnogo pa jih je bilo v resnih skr-

raj dosežena globina, v kateri naj 
bi bil zaklad. 

Minil je prvi mesec. .Jama je 
postala tako globoka, tla m1 je bi-
lo bati. da bi se zemlja utrgala pri 
vrhu in pokopala pod seboj de-
laven. Treba je bilo zopet dobiti 

2. septembra'. 
Conte dl Savola r Genoa 

5. septembra: 
lie de France v Havre 
Statendam v Boulogne 

•. septembra: 
Aquitania v Cherbourg 
New York v Hamburg 

8. septembra: 
Olympic v Cherbourg 

>. septembra: 
Paris v Havre 
Vutcania v Trst 
Vclendam v Boulogne 
Eurupa v Bremen 

13. septembra: 
Lafayette v Havre 
Manhattan v Havre 
Berengaria v Cherbourg 
Albert Ballln v Hamburg 

15. septembra: 
Rotterdam v Boulogne 
Majestic v Cherbourg 

16. septembra: 
Rex \ Genoa 
Bremen v Bremen 

18. septembra: 
Reliance v Haujburg 

20. septembra: 
Champlain v Havre 

21. septembra: 
Aquitania v Cherbourg 

23. septembra: 
Saturnia v Tret 
lie de France v Havre 
Veendam v Boulogne 

26. septembra: 
Ruropa v Bremen 
Statendum v Boulogne 

27. septembra: 
Washington v Havre 
Mauretania v Cherbourg 
I)eutachlan<*. v Hamburg 

29. septembra: 
Paris v Havre 
CMympit v Cherbourg 

beh, posebno ženske, ki so imele j m" ' ;n / l h pl<>h»v. s katerimi so na-
redili opaž. Tla so postala pešče-
na in kmalu ilovnata. Vaščani so 
od da! č opazovali početje, ker 
blizu ni smel nihče. Ker se je ko-
panje vleklo že dovolj dolgo in 

bi se potem zaklad pogreznil z a , n i bil<> "P"".!* "«peh. se je 
celo klaftro globlje, (iospodar je "/H«"''1 ^ n i k le še za nadaljna 
sam nadzoroval delo. Sprva je 

hila dela z ugibanjem. Delavca, 
ki sta bila pripravljena, sta za-
čela s kopanjem. Hudo pa je bilo 
pri tem to. da nista smela pri de-
lu spregovoriti niti besedice, k r 

30. septembra: 
Cunte dl Savola v Genoa. 

2. oktobra: 
Resolute v Hamburg 

4. oktobra: 
X(,w York v Hamburg 
Biemen v Bremen 
Bei engaria v Cht-rb«/uric 
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$109.50 

$182.00 

$178.50 
$171.50 

$171.50 

$185.50 

5. oktobra: 
Jiujeslic v Cherbourg 

$102.34 $182.00 

H A M B U R G - A M E R I C A N LINE: 
"DEUTSCHLAND" pr. Hamburga 30. AVGUSTA . . . 

27. SEPTEMBRA 
"ALBERT BALLIN" pr. Hamiburga 13. SEPTEMBRA 

N O R T H G E R M A N L L O Y D : 
"EUROPA" preko Cherbourga 

$ 91.73 $171.50 

"BREMEN" preko Cherbourga 

9. SEPTEMBRA 
26. SEPTEMBRA 

31. AVGUSTA 
16. SEPTEMBRA 

$104.84 $185.50 
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dva metra jdobočine. Dotedanje 
k o p a n j e ! ga ie m e n d a se o b č u t n o 7. oktobra: 

. . . , " . . . . Milwaukee v Hamburg 
o l a j š a l o . F a n t j e s o t o s t o r i l i p r a v 
tako kot so se bili domenili. V -va-
si so dobili nekaj starih sabelj in 
nožev, ter vse skupaj zakopali po-
noei v zemljo. Dru«ri <lan je zopet 
ved-ela vsa okolica da bo zaklad 
v kratkem divijrnjen. ker so na-
šli veliko zalogo vojnega orožja. 
Do groba pač ne bo daleč. I'gi-
bali so že. kje bi se dobilo primer-
no živinče. ki bi potegnilo ogrom-
no težo na nlan 'Nekateri so pred-
lagali iza žično pripravo, ki jo 
rabijo v rudnikih za- dviganje 
premoga. Tudi nevoščljiv ni 
manjkalo, kot jih ne manjka ni-
kjer. Skratka, vas je pričakovala 
z nestrpnostjo izida. Izkopnine 
so se vidno množile. Zdaj so se 
prikazale na dan stare čepi nje. 
zdaj kos zarjavele puške. Vedno 
je bilo kaj. kar je kazalo na bli-
žino »aklada. Višek je bil dose-
žen s t eni, ko se j-e izkopala prva 
zlatnina* samo da je bila za čudo 
podobna oni, ki jo prodajajo Dal-
matinci za par dinarjev. Xara'v-
no. da je bilo ob vsaki taki zgo-
ddviski "najdbi" vina, da je te-
klo od miz. 

Končno se je zdelo fantom v.se-
fja dovolj. Najdbe so na silno ža-
lost lastnika prenehale. Zadrega 
je postajalo ve-dno večja, dokler 
ni zmanjkalo vseh sredstev in je 
bilo treba z delom prenehati. Ne 
vem, -če se bo kopanje še nadalje-
v a l . toda dejstvo je. da je os-tal 

| možaku občutno olajšan žep. na 
i njivi iza dvajset metrov globoka 

jama. ki bo menda kmalu dostop-
na vsem tistim, ki bi se radi na 
mestu prepričali o resničnosti te 
zjrodbe. 'Ljudstvo je imelo dva 
meseca brezplačno zabavo. 
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CENA 

DR. KERNOVEGA BERILA 
JE Z N I Ž A N A 

Angleško-slovensko 
Berilu 

(ENGLISH SLOVENK RB»OH) 
Iva« 

Vollenrlam v Boulogne 
Augustus v Trst 
I.afayette v Havre 

1). oktobra: 
Ail e i t MaJlin v Hamburg 
Manhattan v Mavre 
Aquitania v Cherbourg 

12. oktobra: 
K uro pa. v Bremen 

13. oktobra: 
Rotterdam v* Boulogne 

14 oktobra: 
l ie* v Genoa 
lie de France v Havre 

18. oktobra : 
Hamburg v Hamburg 

20. oktobra: 
Bremen v Bremen 
Statendam v Boulogne 
Olympic v Cherbourg 
Paris v Havre 

£1. oktobra: 
St I » u i s v Hamburg 
Vulcania v Trst 

25. oktobra: 
D« utsrhland v Hamburg 
Washington v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

27 oktobra: 
Majestic v Cherbourg 

28. oktobra: 
Kinopa v Bremen 
Volendam v Boulogne 
Conte di Savola v Genoa 

1. novembra: 
N« w York v Hamburg 
Aquitania v Cherbourg 

4. ntvembra : 
Volendam v Boulogne 
balurnla v Trst 
Ue de Kranee v Havre 

7. n o v e m b r a : 
I;remen v Bremen 

8. novembra: 
Albert Ballin v Hamburg 
Manhattan v Hi-vre 

10. novembra: 
Hotterdam v Boulogne 

ti. novembra: 
Milwaukee v Hamburg 
Rex v Genoa 
Champlain v Havre 

15. novembra: 
Hamburg v Hnmburg 
Pres. Roosevelt v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

17. novembra: 
St:.tendam v Boulogn* 
Paris v Hrfvre 

18. novembra: 
Aug-ustua v Genoa 

22. novembra: 
l>«-utsehland v Hamburg 
Washington v Havre 
Anuftania v Cherbourg 

25. novembra: 
Kuropa v Bremen 
Veendam v Boulogne 
<~*onte di Savoia v Genoa 
i le de France v Havre 

29. novembra: 
New York v Hamburg 
Pres. Harding v Havre 

NaraMta s« f f l 

KNJIGARNI 'GLAS NARQUA' 
Sit West llth »1 

II9V IfVfc cm 

V J U G O S L A V I J O 
Preko Havre 

NA HITREM EK8PRE3NEM PARNIKU 
ILE DE FRANCE 

5. SEPTEMBRA 
23. Septembra — 14. Oktobra 

9. Septembra — 29. Septembra 

L A F A Y E T T E 
13. Septembra — 7. Oktobra 

NIZKE CENE DO VSEH DELOV 
J u a o s t - A V I J E 

Za pojasnila in potne list« vpr%> 
ftajt« na i« poobteiten« 

Gteneral T r a v e l S e r v i c e , I n c . 
Mr. Lee Zakrajeek. 

1359 Second Avs., Now York CKyf N. Y , 

F R E N C H L I N E 


